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Структурное многообразие вопросов современного английского языка сводится, 
как правило, к четырем основным типам: специальные, общие, разделительные и 
альтернативные. Данная работа посвящена структурному анализу специальных вопросов, 
которые, на первый взгляд, не вызывают никаких сложностей у обучаемых, так как 
«образуются с помощью простых вопросительных слов: who, whom, whose, what, which, 
when, where, how, why [4: 817]. 

С другой стороны, среди ученых не наблюдается единства по вопросам 
терминологии. Отечественные лингвисты (К.Н. Качалова, В.Л. Каушанская, Г.В. Рогова) 
отдают предпочтение термину «special questions» [5:222; 6:402; 7:351], так как он 
указывает на коммуникативную функцию данных вопросов, а именно: запрос 
информации конкретного характера. Английские и американские ученые отталкиваются 
от структуры вопросов и используемый ими термин «wh-questions» подчеркивает их 
сугубо внешнюю форму: все вопросительные слова начинаются с wh. 

Кроме того, нет универсальной классификации специальных вопросов. Но 
согласно ниже приведенным грамматикам английского языка, можно выделить 
следующие их типы: 

1. «Классические» специальные вопросы. Их структура характеризуется 
инверсией: так на первом месте в предложении употребляется вопросительное слово, 
затем вспомогательный глагол и только после него – подлежащее: He is / isn't working. – 
Why is / isn't he working? 

2. Специальные вопросы, состоящие только из одного слова: Why? Who?  
3. Специальные вопросы, содержащие более одного вопросительного слова. 

При этом, если одно из вопросительных слов – подлежащее, то оно должно быть на 
первом месте: Who said what to whom? В остальных случаях последовательность 
вопросительных слов особого значения не имеет, и один и тот же вопрос может быть 
составлен по-разному: What have you hidden where? / Where have you hidden what? 
Отмечается, что «этот тип вопросов часто находит свое применение в экзаменационных 
тестах» [1:264], например: How and why did Louis XIV justify the invasion of the Spanish 
Netherlands?  

4. Специальные вопросы как «эхо-вопросы» (echo-questions) [3:247]. В них 
вопросительное слово замещает позицию того элемента, о котором спрашивают: A: I saw 
an eagle yesterday. – B: You saw what? / A: Paul came home at 3 a.m. – B: He came home 
when? (Или же: When did he come home?) Фонетической особенностью вопросов этой 
группы является тот факт, что они произносятся с восходящей интонацией, в отличие от 
обычных специальных вопросов, которым присуща – нисходящая интонация [4:817]. 

Л.Г. Aлександр и Р.А. Клоуз подразделяют специальные вопросы в свою очередь 
на две группы в зависимости от того, к какому члену предложения ставится вопрос: 1) к 
подлежащему (Who, Which, Whose, What, Whose, или Which + существительное: 
Somebody broke the window. – Who broke the window?) или к 2) любому члену 
предложения кроме подлежащего (What does that mean?) [1; 2]. С. Йохансон 
классифицирует специальные вопросы так же исходя из данного критерия, но выделяет 
уже три подгруппы: 1) вопросы к подлежащему – Who answered the phone?; 2) к прямому 
дополнению – What did you see?; 3) к обстоятельству – When do they start? [3:246]. 

Вне выше приведенных классификаций отмечаются и иные структурные 
особенности специальных вопросов, которые предопределены их функционированием в 
разных стилях английского языка. В первую очередь имеется в виду варьирование 
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позиции предлога в структуре вопроса. Так, в официально-деловом стиле (formal style) 
предлог предшествует вопросительному слову On what did you base your prediction?, а в 
«нейтральном стиле» (neutral style) на первом месте стоит вопросительное слово, а 
предлог – только в конце предложения, например: What did you base your prediction on? 
[4:817]. Следует отметить в данной связи, что предлоги since и during всегда 
употребляются в начале вопроса Since when do I have to explain my actions to you? During 
which years were you living in Germany? 

В кратких вопросах предлоги следуют за вопросительными словами: Will you beat 
these eggs for me? – What with? Но в официальном стиле – предлоги могут 
предшествовать вопросительным словам I'm going out this evening. – With whom? [1:263]. 

Сокращаться могут и вопросительные слова и вспомогательные глаголы, если 
вопросительное слово заканчивается на гласный звук – Who'll, и реже, если слово 
заканчивается на согласный Which'll. Это явление часто имеет место в устной речи 
[1:262]. 

Таким образом, специальные вопросы представляют собой весьма не однородную 
группу грамматических структур, которую сложно однозначно систематизировать. Более 
того, при их употреблении важны не только запрашиваемая конкретная информация, 
которая структурно может быть представлена разными членами предложения, но и стиль 
повествования, так как он предопределяет некоторые структурные особенности этого 
грамматического явления. 
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